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HOmmsn Pycnak. SI3bIkoBble eAMHUUDbI,

o003HAYAKOIIHE CceMelHbIe

CBfI3M, B XYI0KECTBEHHOM JIHCKYpcCe

0. Koobuisinckoii. Leab cTaThy - NpoaHanu3upoBaTh JIEKCEMBbI, KOTOPbIE 0003HAYAIOT POJACTBO B XYI0XKECTBEHHOM ANUCKYpCE
O. KoObIIIHCKOH. AKTYaIBHOCTh HCCJIEJOBAHMS MOTHBHPOBaHA HEOOXOAMMOCTBIO YITIyOJIEHHOTO aHAIN3a XyAOKECTBEHHOTO
guckypca Ousbru KoObUITHCKOW i (OpMHPOBAaHHMS KOTHHUTHUBHO-NIParMaTHYECKOM KOHLENIUHM IucaTeabHunbl. HoBu3Ha
HAYYHOI0 MCCIIeZ0OBaHUS OOYCIIOBJIEHA TEM, YTO S3bIKOBBIE €JUHMIBI, 0003HAYAIONIME CEeMEIHbIE CBSI3H, B XYJI0XKECTBEHHOM
nmuckypee O. KoObutsiHCKOM HMccnenyloTes BrepBble. B craThbe HCIIoab30BaHbl 00IIeHAYYHbIe METOAbl aHAIM3a U CHHTE3a, a
TaK)Ke JIMHIBUCTUYECKUE — OIUCATEeNbHBINA, CTPYKTYPHBIH, CpaBHUTEIbHO-UCTOpHUecKuil. BbIBoabl. B XxynoxxecTBeHHOM
guckypce O. KoOBIIAHCKOM POACTBEHHBIE CBA3M peanu3yeT IIMPOKUH CIIEKTP JIEKCEM, CpPeAd HHX CJIOBa, 00O3Hadaromue
TeHETHYECKOE POJCTBO, HOMUHAIINU COLUATIBHON POin 0C00, CBA3aHHBIX POJICTBEHHBIMH y3aMH. POICTBEHHBIE CBA3H PEATHU3YIOT
JIEKCEMBI KOPPETSTHUBHOM I'pafyaidbHOMN ONIO3UINH, YJICHbI KOTOPOH OTIMYAIOTCA OAHMM NpPU3HAKOM. B 3TOoi ceMaHTHUeCKOi
rpyInmne HeMajo JUaJIeKTHBIX Ha3BaHHHM, CBA3aHHBIX HYJIEBOH OINIO3HLIEH.

KuroueBble ciioBa: xyoooicecmaenubvlil OUCKYPC, IEKCUKA POOCMBEHHIX CBA3el, anensamus, OUdIeKmu3M, KOppeismusHas
2padyanbHas ONNO3UYUs, HY1e6dsk ONNO3UYUS, 3AUMCBOBAHUE.

IMocTaHoBKa Mpo6aeMH y 3arajisHOMY BUIJIsSIAL Ta il
3B'A130K i3 BayKJIMBHMHM HAYKOBMMH YM NPAKTHYHUMH
3apaaHHsAMH. CIOXKETHa JIHIS  XyJOXKHBOTO  TEKCTY
OB s13aHa TIEPEIOBCIM 3 JisIMU, BYUMHKAMHU AioBHX 0cib. Ha
MO3HAYECHHS TIIEPCOHAXIB  XYMOXKHBOIO TBOPY  aBTOP
BHKOPHCTOBY€E BIIAaCHI Ha3BH, (QYHKIIS SKUX HOMIHYBAaTH
repoiB. BracHi Ha3BM y TEKCTi BHCTYNAIOTh KIIOYOBHUMH
ClIOBaMH, SAKi B TIpoIleci pPO3TOPTAaHHS  3MiCTOBO-
¢dakryanpHOi iH(pOpMalii TekcTy HaOyBalOTh CEMaHTHIHOI
Baru. YTOYHIOIOTH iIeHTH(IKYIOTh AiHOBMX OCi0 3araipHi
Ha3BH, alleISATHBY, Ha mMo3HaueHHs oci0. M. Kpyma BBaxae,
mo “y IMO3HAa4YeHHI 0COOM amensITHBH MOXXYTh BUKOHYBATH
dynkmito inentndixkanii Ta upemmkamii”’. Ha aymxy
H.JI. ApyTioHOBOI, ameissBUBH Ha BiIMiHY BiJl BJIaCHOTO
iMeHi “BOJIOMIIIOTH TIOBHOIO CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO, IO
CKITAJa€ThCA 13 JISSIKOTO TOHSTTS... IO YTBOPIOETHCS
3araJIbHUMHM  O3HaKaMHu KJjacy peaiif, 1 KOHKpPETHOro,
IHMBIyaJIbHOTO 3MICTy, CTBOPIOBAaHOTO B MOBJICHHI
BJIACTMBOCTAMH JIeHOTaTa. OCO6H XyI0KHBOTO JTHCKYPCY
iIeHTU(IKYIOTBCS 32 POJOM MAisUIBHOCTI, HAI[lOHAIBHICTIO,
(axom, iHTEepecamH, BIKOM, COLIaJIbHUM CTaTyCOM TOIIO. 3-
NOMDK Ha3B  0Ci0  XYHOXXKHBOI'O JUCKYpCY MOXKHA
BUOKPEMHTH YIPYIOBaHHS CIIIB Ha MO3HAYEHHS POJMHHOTO
3B’s13Ky. CHOpiHEHICTh Yy HayKOBOMY CEHCI IOB’s3aHa i3
KPOBHHM T'€HETHYHUM 3B’s13KoM. [IpoTe poauHHMI 3B’S30K
MePCOHAXIB XYJOXKHBOTO AUCKYpCYy IIMpIIAa KaTeropis, A0
SIKOI ~ BXOAMTh  pPOAMHHA  (KpPOBHA)  CIIOPiAHEHICTh
miteparypHux repoiB. JIekcMka pOAMHHOTO 3B SI3KY

BR)X/IMBA YacTMHA JIEKCHYHOI'O CKJaJgy XyJO)KHBOTO
JMCKYpCY, OCKUIBKM Ha XapakTep HEpPCOHaXIB BIUIMBAE
NepeJOBCIM POANHHE KOJIO.

Mera crarti — 1npoaHami3yBaTH JIEKCEMH Ha
MO3HAYECHHSI POJMHHOTO 3B’SI3KY Y XYJOXKHBOMY IHCKYypCi
O. KobunsHCbKO1.

AHaniz ocraHHIX Jgocaikens, i myOuikamiii.
MosotBopuicts Onsru KoOmmstHCEKOT TOCTipKyBaIH pi3Hi
HayKoBIi, mepenoBciM  OykoBmHChKi: H.B. TIyifBaHiok,
H.A. babuy, JI.O. Tkau , O.B. Kyns6abcrka, M.B. Cka0,
H.O. Pycmak , C.T. Illab6ar-CaBku, O.B. Kapnamyk,
T.€. Tymnynsk, C.€. TIlaamso, T.II. BinpunHCbKa,
B.A. Yonkan, O.B. Makcum’rok, O.J1. Jlackamrok Ta iH.

AKTyaJlbHiCTh JOCJIKEeHHS YMOTHBOBaHa
HEOOXiMHICTIO  MOTNMMOJCHOTO  aHaji3y  XYHOXKXHBOTO
muckypcy Omerm  KoOwnsHcbkoi st (opMyBaHHS
KOTHITHBHO-IIPAarMaTUYHOI KOHIEMIIT MHChMEHHHIII.

HoBu3na HaykoBoi pO3BiIKH 3yMOBIEHA THUM, IIO
MOBHI OJIMHHUIII Ha IIO3HAYECHHS POJIUHHOIO 3B’SI3KY Y
xynoxHboMy auckypci O. KoOuisiHCBKOI mOCHiIKYyeThCs

BIIEpIIIE.

Bukian ocHoBHoro Martepiamy. Ha nosHaueHHs
POAMHHOI CHOPIJHEHOCTI SK POJOBI HAa3BM aBTOPKa
BUKOPHCTOBY€E CJIOBA JITEpaTypHOi MOBHM 1 HapoOJHO-

PO3MOBHOTO MOBJICHHS: pioHsa (JiT.), kpesni (Hap.). Ilop.
Piouns. 1. 36ipn. Yuics poaudi, 6:u3bki a00 ganexi. 2. xomy,
posm. Pomd abo pommdKa KoMy-, YoMy-He6y b . KpesHuil,
piok. 1. Pigumit’.

'Krupa M. Linhvistychnyi analiz khudozhnoho tekstu [Linguistic analysis of an artistic text], Ternopil: “Pidruchnyky i posibnyky”, 2005,

P. 330 [in Ukrainian].

? Arutiunova N. D. Predlozheniye i ego smysl [Sentence and its meaning], M., 1976, P. 327 [in Russian].
? Slovnyk ukrainskoi movy: v 11 t. [Dictionary of the Ukrainian language: in 11 vol.], Kyiv, 1970-1980, Vol 8, P. 559 [in Ukrainian].
*Slovnyk bukovynskyh govirok [Dictionary of Bukovynian dialects], za red. N.V. Guivanyuk, Chernivtsi: Ruta, 2005, P. 232 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKUlL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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Rusnak Yu. Language units which denote family relationship in O. Kobylyanska's artistic discourse...

CnoBa poouu B JIiTEpaTypHIH MOBI Ta poouui B
OYKOBUHCHKHX TOBIpKax pi3HATHCS 3HaYeHHAM. [lop.: Pooduu
KoMy, uutl, piok. kozo. ToH, XTo nepedyBae B CIIOPiTHEHOCTI
3 kuM-HeOyap . ITop. TakoX y OYKOBHHCHKHMX TOBIpKax:
Poouui. Bareku (6ateko i Matn)’. TOX y XyHZOKHOMY
nuckypci O. KoOumstHCbKOi €lI0BO poduui (DyHKIIOHYE SIK
CeMaHTH4YHMI 1 rpamaruuHui mpianextusMm. Ilop.: Yacmo
nopusae mene SIpKull AHcaib, OUKA 8pA*COA CYRPOTU MOIX
nomepuwiux poouuie, wo Mene 6 HCumms mpymunu, i 5
menep 6esyinvho Gnykaio!’.

B o0IHOMY KOHTEKCTI aBTOpPKAa BHUKOPHCTOBYE
CIIIBHOKOPEHEB1 CIIOBa pidHA, poouyi. 3HAYEHHS CJIOBa
PpoOouui YBUPA3HIOE KOHTEKCT ¥ €80iXx poouyie odunak. Ilop.:
“Mycuw mene wyxamu! — cuyara y cHi. — Aakoice,

wykamu®. Ha me, abu 6in nputiuiog cioou, iuwo8 3a ii

xauxom bBoe 3nae xyou, 3a6myous i nonascs 6 nasypi ii pioui,
a tioeo wacms nepevuinio Ha Hei! Yomy eona numanacs, yu
6iH Yy c80ix pooduuie oounax? Jluw ooumaku o0coOaUBO
wacausi. 1 yvomy 6ona modi He 0biysna, wo npuiioe 3HOS,
KOU BOHA OiliCHO Oyna OigUuUHA | XPUCMUAHCLKA OUMUHA?
Yomy He bosnacs, six 6yna 6 aici yinkom cama? A neped Hum
wununacs, wo 6oimocs. Bin oce ne JJoebyu!®.

Y  wactymHomMy  koHTekcTi O.  KoOmnsgHChKa
BHUKOPHCTOBY€E OMHCOBHI BUPA3 c80ix poouuie ma ix 0iois i
npaodiois, Wnerbcs mpo Oarbka 1 MaTip Ta PiIHIO
HIONEPEAHBOTO CTYyIICHS CTIOPiTHEHOCTI. Iop.:
Ymocmuswiucss ooszumu cymepkamu na ceoiti naei ma
3aumaiouucs 4um-6yo», omupas ycma Xxiba nHa me, oo
onogioamu npo ceoix pooudie ma ix 0idie i npadiois, ujo He
Hanexcanu cobi, a uyxcum, AK ix niedi yeuHanuca npu
Kpueasitl npayi, i npo cmpawiHe 3HYWAHHs NAHIE8 NObCLKUX
31 ceoix modeii...”.

CnoBHUK OYKOBHHCHKHX TOBIPOK TIOJa€  CJIOBO
KpesHuli 3 TIO3HAYKOIO piOKicHe K CHHOHIM JI0 CJOBa
pionuii. Top. Kpesuuii, piox.1. Piganmit'®. TInceMeHHHMIS
BHKOPHCTOBYE TIOXiTHE BiJl KpesHuii — KpeBHAUKA
(depe3cTymeHeBHI  CIOBOTBIp),  SIKE  Mae€  CTaryc
okazioHamizamy.  Jlekcema  Kkpegusuka Yy  OIHCOBIH

KOHCTPYKLIT KpeHAuUKa MO20 Mydica PO3LINPIOE CEMAHTHKY
i HaOyBae 3HaueHHs ‘‘cBosuka”. Hamp.: Ce 6in mob6i
0n08i0aes, Koau U CUOLIU 8 NOEMUYHO YKPAULeHIM KYmi, d 5
MAno wo 3 COpomy 6 3eMAI0 He 3andndcs, wo KPeeHAUKA
MO20 MydIca 60aEmbes 8 pozmogy 3 coyianicmom! .
KopensTuBHa rpajyajlbHa OIO3MLIS, WIEHH SKOT
PI3HATBCS TINBKH OJHIEKD O3HAKOK, a 33 IHIINMH
O3HaKaMH 30iraroThcs “‘OJuM3bKa pigHA — qaneka pimgHs”
peani3yloTh MOBHI OAMHULL Kpegui — “uyoci”, s

aKTyami3alii rpajyajibHOT0 YjeHa OMO3MIlIT maneka piaHs
“qy)Kui* aBTOpKa BHWKOPUCTOBYE Tpadiuni 3acobm —
nanku. Hamp.: Boce mpemiil pix KiHuumbcs, 6IOKOU
nokumyna s OiM C80ix KpeeHux i npobysai Midic
o UYHCUMU wl2

VY iHmOMY KOHTEKCTi BiACYTHI MapKOBaHUH UJIeH
“Onmu3pKa pigHs’, WiIeH “Janeka pimHA” peali3ye MOBHA
OIUHULS Oanexi Kpeeni, BU3HAUAIOUH NAJIEKUH CTYIIHb
reHeTU4Ho1 cnopigHeHocti. Ilop.: Onicasa niwoe oo nei i
npocus He enyckamu 00 Hb020 HIKO20, XOmMi8 3 Helo
ocmamucs cam, i ocmascs axc 00 ACHOI OHUHU, OOKU He
NpUtIUAY  APUKTUKAHT  JCIHKU  YOoupamu i CHOpAOumu
NOKIUHUYIO | He NOABUNUCS 3HAUOMI ma OesiKi O0aneKi
Kpesni, 3 kompumu nebiscka ne xcuna.

ABTOpKa BUKOPUCTOBYE 3BOPOT Hi 8imys, Hi mamepi,
Hi O6pama, Hi Mydca, HU3Ka CIIiB TOB’S3aHI CYpSIHUMH

CIIONYYHHKAMH, MPUYOMY KPOBHY CIOPiIHEHICTh 3
HACTYIIHUM [OKOJIHHAM pealli3yloTh CJIOBA Omeyb,
mamip, 6pam, POAWHHY CHOPiAHEHICTh (POAMHHUI

3B’5130K) — Mmyoic. Hanp.: B mene mema ni eimuys, wni
mamepi, Hi oOpama, HI Mmyxyuca, Kompi O6u MeHe
nposoodcan, momy maeme npaso obudicamu menel’.

Barpko i MaTH He BiATBOPIOIOTH TCHETUYHY (KPOBHY)
CIIOpPIHEHICTh, NPOTE Ul HACTYITHOTO IOKOJIIHHS BOHH
peaizyloTh KpOBHHI 3B’ SI30K.

Ha  mosHayeHHs  pigHoro  OaTbka  aBTOpKa
BHKOPHCTOBYE HU3KY Ha3B: 0€0b0O, HEHbO, MAmo, omeuyb,
bamuko — CIIoBa TIOB’s13aHi HYJILOBOIO OMO3UITIEIO.

Y  xynmoxuboMmy guckypci O. KoOunsHCHKOT
MOOYTYIOTh JIAIEKTH3MHU 0€0b0, HeHbO ISl BiITBOPEHHS
HapOJHOI'0 MICLEBOr0 KOJOPHTY, 1[0 3YMOBJICHO TEMOIO
tBOpy. Ilop.: Jedvo, oedvo. Taro. CrmoBo y pi3HHX
(OHETHYHUX BapiaHTaxX 0€0s, TE€rbo, A1, 0404, 0A0b0
MoOyTyBaJI0 Yy TYIYJIbCBKHUX 1 TOMITBCHKAX TOBipKax
BykoBunn'~. Jleds “6aThko” — JialekTHa (HOHETHUHA
(dbopma cioBa 0120b0 “0aThKO; JSIABKO”, B CEMAHTHIII SIKOT
30epiraeTecs naBHE 00’€mHaHHSA OaTbka 1 JAABKIB Yy
€IWHIN 3aranpHiil Kareropii cnopiz[HeHOCTil(’. Henvo.
Barbko (pimHuii i Hepiz[HHﬁ)17 — IICII. nanvs, nana, nend,
nenja; — AWTAYI 3a TOXOJUKEHHSM ciloBa (B JUTAYOTO
JeneTy), 10 BUHMKIM B pI3HUX MOBax, OYEBMJHO,
icHyBanun Bxke B iHmoeBpoeiichkiii mpamosi'’. Hapasi
CJIOBA 0€0b0, HeHbO Y OYKOBUHCHKHX T'OBIpKax 3acTapiii.
Hanp.: Bape meiii 0€0b0 senuxuii nan? Xmo mu?./ Tyou
He X00umb Hi 00HA NH0OCHKA OYWa, U iHO0i y c6ama Mitl
HeHnvo. Tam s cudoicy 3 mamoro gaice dani 08a micayi, i Hac

. N . 19
He giogioana maudice Hi 00HA M0OCbKA oyuia' .

5 Slovnyk ukrainskoi movy: v 11 t..., op. cit., Vol. 8, P. 596.
®Slovnyk bukovynskyh govirok..., op. cit., P. 458.

"Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti [Collection of writing works: in 10 v. Vol. IV. Human

buing. Queen: stories], Chernivtsi: Bukrek, 2016, P. 82 [in Ukrainian].

8 Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. I. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi [Collection of writing works: in 10 v. Vol. I.
Novels. Stories. Poetries in prose], Chernivtsi: Bukrek, 2013, P. 134 [in Ukrainian].

?Kobylyanska O.Y. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. II. Novely. Opovidannya. Poezii v prozi [Collection of writing works: in 10 v. Vol. II.
Novels. Stories. Poetries in prose], Chernivtsi: Bukrek, 2014, P. 28 [in Ukrainian].

'%Slovnyk bukovynskyh govirok..., op. cit., P. 232.

"' Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t., Vol. IV, Lyudyna. Tsarivna..., op. cit., P. 128.

2 Ibidem, P. 211.
B Ibidem, P. 275.
“Ibidem, P. 341.
15 Slovnyk bukovynskyh govirok..., op. cit., P. 91.

'S Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy [Etymological dictionary of Ukrainian language], K.: Nauk. dumka, 1982-2012, Vol. II,

P. 46 [in Ukrainian].
17 Slovnyk bukovynskyh govirok..., op. cit., P. 329.

18 Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy..., op. cit., Vol. IV, P. 71.
K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t., Vol. I, Novely. Opovidannya. .., op.cit., P. 123, 125.
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[IpoTe NMCHMEHHUI BUKOPHUCTOBYE JIITEPATypHI Ha3BU
mamo, damvxo. Ilop.: Ei, 0obpe 6yn0 we mozou, K Hcué
11020 mamo i mMas we maemox’’. Te 001, uyscomy, 36Ipuiach,
a nepeo ceoim damvKom, neped piOHUM OAMBKOM, MO2ad
wocoy maxoeo 3amaimu!.. A

O. KoOunsgHCbKa IMOCIYTOBYETBCS 1 CIOBOM oOmeyb.
Omeyp. Oian., ypou. bateko™. Tlop. Takox y CBI': Omey,
omys, piox., ypou. batbko™. IIHCMEHHUII BUKOPHCTOBYE
CIIOBO omeyb y 3acTapilnx BiAMIHKOBHX (opMmax eimys,
eimyesi. Hanp.: Ilpu maxux nacooax 3miusiuce nio6os i
necmowyi 6imuys 6 ckaxcenicmv™. Meni npunaia 3adaia
3aA8UMU OOHOMY BOO2OMY MYICUKOBI, GIMUeEsl YOMUPbOX
Manux oimeti, 11020 20CnOOAPCMEO MAE NiYUMYBAMUCT™ .

Ha mno3HadeHHS pigHOI Marepi y XyZOKHBOMY
JUCKYpCl aBTOpKM MOOYTye 3MEHIIEHO-TIeCTINBa (opMma
Mamys; 3MEHIICHO-TIECTINBI (OPMHU BIACTHBI HAPOTHOMY
OYKOBHHCHKOMY MOBJICHHIO: Bikmopys, OoHbys, mamys,
nanynys. Ilop.: Mamyto, i 5 nidy 3 éamu Haogip! — KIUKHYLO0
0I84aAMKO JHCUBO 3 nei.

Yozco, donburo? — cnumana 14a2iOHO Mamu. — Hemd
woeo. Bauw, saxa cmydins’.

Ha mo3HadeHHsS moApy#oKs (JOJIOBiKa, IKIHKH),
coLiabHOT poJii 6aThKa 1 MaTepi, BAKOPUCTAHO CIIOBA MYJiC,
yoanosix — xcinka. Ilapa nexceM mepeOyBa€e y KOpEIATUBHIN
rpaayaibHill OIO3WII{, WICHH $KOI PI3HATBCS O3HAKOIO
“cTaTh”’, BOHA pealli3ye pOTMHHUIA 3B’S30K; MOBHI OJUHHII
MYO#C, YONIOBIK TIOB’s13aH1 HYJIBOBOIO OMO3HUILIEIO.

VY HacTymHHX pPO3AyMax AaBTOPKH IIOAO >KiHOYOTO
MTUTAHHS, MICHI KIHKM B POIWHI (YHKIIOHYE CyCHUIBHO-

MOJIITHYHA TEPMIHOJIOTIS, a0CTpPaKkTHI Ha3BU: nompeou
cycniibcmaea, ioet, 3PO3YMIHHA, penpezenmayis,
cmanosuuye. JKiHowe  muTaHHA ~— TeperieTeHO 3

HaIllOHAJTBHUM, SIKE peajli3yloTh CTHOHIMH: aMepuxaHeyb,
pycun. Y dinocodchkux po3mymax 0epyTh y4acTh HAPOIHO-
PO3MOBHI €NEeMEHTH: Ia30uHsi “‘XOpolla TOCIOAWHA’, 6
yomupvbox cminax — Gppazeosnoriam 3i 3HaUCHHIM “TTOMiBKa”.
3aKOHOMIpHO, III0 10 IBOTO KOHTEKCTY 3aJy4eHO JIEKCeMH
My — cinka. Myoie, sacm., ypou. Yonosix®'. Top.: Jani,
NOBAJICHO20 ~ 3PO3YMIHHSL  CB020  OKDYICEHHs,  Nomped
cycninbHOCmi, pi3HO20 poody [Oell, 3PO3VMIHHI C8020 MyHcd,
2IOHOI penpezenmayii 11020 cMmanosuwa, a nepedycim — ujoo
60Ha Oyna Hauninuwia TazoumHs, 6uxoeysanra 0obpe Jdimu;
OOHUM CNIOBOM — W00 nepeo C8IMoM Mie pYCuH MNCIHKOIO
20pOUMUCS, SIK aMepuKkaneyb, a 6 YOMupbox C60ix CMiHaX
Mag 31086 c6010 padicmy iz neil*®.

B iHIIOMY KOHTEKCTi BUKOPUCTAHO JIEKCEMHU YOI06IK —
oiciwka. Y omuci moOyTOBOi CHTyallii, [¢ 4YOJOBIKIB

XapaKTepusye 608sanymuil 6ueii0, BAKOPACTAHHS Ii€1 mapu
ymotuBoBane. Ilop.: Yonosixu o6anaxanu i nuau, 0oku ix
JUYST He NPUHAIU adc O086aHy8amoco 6ueisdy, 0asuIucs
0B03HAUHUMU OOMeNnamu, 3UPKAYU HA C8OIX MHCIHOK 1
cycioor®.

Ha no3nauenHs Mmartepi marepi abo OaTbka, OaTbka
Matepi abo 6aTbka y XyIOXKHbOMY TUCKYpCi OyKOBHHCHKOI
NUCBMEHHUIN (YHKI[IOHYIOTh 3MCHIICHO-TIECTINBI Ha3BU
6abyns, Oioux. Y HapOJHOMY MOBJIEHHI i CBOTOJHI Ha
MO3HAYeHHA IMX oci6 Ha BykoBuHI MoOyTyIOTh 3MEHIIEHO-
TIECTIINBI HAa3BH 6abKa, dioux. Ilop.:

Tax, 6adyna wenmana MOIUMEY, a s, NPUKIAKHYBUU T
CNUpAIOYUcy JKMAMU HA il KOJNIHAX, YUCIUNA MOPWUHKU,
wo nosknadanucs Hao ii ouuma, 1 OUBUIAC HEPYXOMO HA iT
Ooniwnio 2y0y, AK 6OHA MI0 YAC WENnMAHHL CYOOPOICHO
mpemmina... /Axka o A uyona, 3auwHA icmoma, Ha KOmpy
yinul ceim cepoumuvcs, 0cobaugo GIOKoau Mos dopoea
0adyna posnpowanacs 3i muorw uasixu! /| Cykui, noruueni
MeHi Oabynero, Oynu 3 MANCKO20, KOUIMOBHO20 AMIACY,
akuli menep Odicmag o6u auue 3a 2pyoi epowi./ Cpibue
ceimno micays JIIANOCS GIKHOM y KiMHamy, a cmapui
200UHHUK  YOKAB8 MUXECeHbKO, MO8 mol OiOuK 6
nanmogpenvrax, wo6 nikozo ne 36youmu ceoim xodom".

Xynoxuit  guckypc O. KoOwisHCBKOi — pscHi€e
3MEHILCHO-TIECTIIMBUMH (hOpMaMU Ha TIO3HAYCHHS LIAX 0Ci0:
babyns, 0Oabycenka, 6abyHys, OiOYHs, O TOSICHIOETHCS
MICHXOJOTIYHUMH YMHHUKA: CTABJICHHSAM OHYKIB 70 6a0u Ta
niga. 3aKOHOMIpHO, IO I JieKceMH (YHKIIOHYIOTh Y
KIMYHOMY BiMiHKY:

Tax, nanpukiad, xoau mebe pyku i Hoeu 6OOIAMbL 8
Mokpe i xonooue gepem's? Tax, 6aoynto?.. badycenvko mosn
sonomal®.

He x00imb cloou, 6abynuto, 60 Kyis éac mpagump™.

Oii  pinyHio, npuxoiTh! — KIWKHYNTAa JiBYMHA
BPalyBaHO .

Hinynio... Ox, boxe wiit! Ce Bxke Horo piu, aiue
mo6uTH,

Hdino... xino,
HATATHYIN CTPYHH? .

VY XyI0KHBOMY JHCKYPCi POAMHHHI 3B’SI130K peatizye i
CIIOBO 6006a, TPOT€ Yy JIEKCHYHOMY 3HA4YCHHI CJIOBa
3aKIEHTOBAHO YBary Ha IHIIMX O3HaKax MOHATTA. CIoBO
6006a — ‘“KIHKa, sIKa MICJIsl CMEPTI YOJIOBIKA HE OAPYKUIIacs
Bapyre’™, IIPAcCJIOB’ THCHKOTO TIOXOJKEHHS y
XYIOXXKHBOMY JAHCKYypci HaOyBae ¢(opmu CIIOBOTBIpHOrO
JIaNeKTH3My 6006uys, Bill JIT. y0o6a BiIPI3HAETHCS
MopdemMHUM cryagoM. UneH rpaxyanbHOi KOPEISTHBHOI

o0 BH HApoOWIH, YOMy 3aTyro

D Ibidem, P. 219.
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28 Ibidem, P. 356.
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% Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t., Vol. I, Novely. Opovidannya..., op. cit., P. 332.
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Apostle of plebs: novel], Chernivtsi: Bukrek, 2021, P. 518 [in Ukrainian].

*Ibidem, P. 529.
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omo3umii i3 ceMor ‘“YoyoBida crath’ HaOyBae (OpMHU
(oHETHYHMX BapiaHTIB @dieeyb, yoiéeyb. Hanp.: byra
6008UYL, MALA MPLOX CUHIE T OOHY OOHBKY I JHCUNA NPU OOHIM
cuni®. Cmany 3a moeapuuwiky 6 0O0HOI Maiouoi yeopKu,
60osuyi no nikapi>’. A naocmanky uiiwna 3a cmapoeo, 3a
edieun. He max, Iapacko? Baw uonosix 6ye yoieus?™.

PonunHMII 3B’S30K BIATBOPIOE CIIOBO 6adika. Ilop.:
baoixa, 6aduxa 1. bnn3pkuit poxuy, — cTapimii Bikom — Opar,
4ONIOBiK cecTpu, Opar Oarbka abo wMarepi. 2. Dopma
3BEpTAHHS 10 CTAPLIOro 4YooBika'. Kads “donoBik crapiioi
CecTpH; CTaplIuii Opar” — 3aM03UYeHHS 31 CXiTHOPOMAHCHKHUX
MOB, TOXOIUTb, MOXKJIMBO, BiJi OONrapcbKOro 6ams, 6amvo
“r¢™”, Hapasi y GyKOBMHCHKHX TOBIpKax CIIOBO 3acTapile.
CnoBo 6adika 3a3BU4ail (QyHKIIIOHY€e y KIMYHOMY BiIMIiHKY.
Hop.: - Hiuo, 6adixe, are su xazaiu nepenucamu 3a008i#CeHUll
pynm Ha cebe .../ A i 3a6yna, 6adiko, - i poscmicmbcsa we
oinvue. /- Eii, 6aniko, 6agiko! He 3 taro s poz:y!43 .

Ha mo3HaueHHs TEHETWYHOI CIOPIAHEHOCTI JAPYroro
PIBHS — 0510bKa, mimku — BUKOPUCTAHO HA3BH MimMKa, mema;
CMPULIKO, BVIKO.

Tak, y mnoicti “LlapiBHa” TepoiHs [a€ JAKOHIYHY
XapaKTepUCTHKy  TiTHi, 3a3Ha4Yal04d il  Hal[lOHAbHE
IIOXO/KEHHSI — HIMKEHs, TOOTO HAIllOHAIBHI O3HAKU
MIPOEKTYIOTHCS Ha MPEACTaBHUKA eTHocy. Haramka HazuBae 1i
CIIABHOIO TOCTIOAMHEIO, BiJ3HAYAOYH OIIAUIHBICTB, SIKY
BepOaii3ye crielmpiuHnil BUpa3 uuciamscsi 6 nompeodi i ‘3
amomamu’’!, 11O HBOT'O BXOJHUTH JIEKCEMA  YUCTUMUCS
“paxyBaTy; BBOKATUCS ’, a TAKOXK HAYKOBHH TepMIH “‘amom”,
SIKMH B KOHTEKCTI HaOyBae 3Ha4YeHHs ‘7o ApiOHwie”. Hamp.:
Timka ne Oyna OypHo HimKeHelo; @ HIMKeHi He 6e3 npuuUHU

66AJCAIOMbCA  CNAGHUMU — TA3OUHAMU,  MAKUMY, WO
yucnamoca ¢ nompebi i ,,3 amomamu ‘1"
IIpore O. KoOwigHCEKa BHKOPHCTOBYE  HApOIHI

BapiaHTH ((hOHETHUHI MiaJIEKTH3MH) JIO CIIOBA MimKa — memd,
memka. Ilop.: Tema 1. Pigna TiTKa, MaTteprHa abo GaTbkoBa
cectpa. 2. 3HaYHO CTapIla 3a BiKoM pinHa cectpa. 3. bparosa
npyxuHa. 4. Uyka crapma xiHka abo janeka poguuKa’.
XapakTepHO, M0 Y XyIOKHBOMY AWCKYpcCi (YHKIIOHYye Iie
OlJHA JIeKCeMa Ha II03HA4YeHHS  JAJICKOi  POJMHHOI
CIOPITHEHOCTI, CIUIFHOKOPEHEBE CIIOBO 31 CIIOBOM MimKd, —
npamimka “‘cectpa mpadadu, mpaniza”, CIOBO YTBOPEHE 3a
3pa3koM npababa, npadio, NPOTE BIACYTHE B Cy4acHii
yKpaiHcekiit MoBi. Hanp.: [Tosasx mema Ona euidicodcac 00
xopoi npamimxu oo Iloxymisku i iM dopoza oonakosa, mo it

maxooic noide, ane wob sona, Jlopa, 3uana, wo 6in 3abepe i it
3 cobor./ - Iliwxu, nani? Taxi posiepimi? Ce mnedobpe.
IIpasoa, memxo? [loensimbme cami, - ckazas FOnian...”s.

Ha no3naveHHs As1bKa aBTOPKa BUKOPUCTOBYE HAPOIHI
Ha3BH gyuko, cmpui. Ilop.: Byiko. 1. JIaapko, 0aThKiB abo
marepus Gpar’’. 2. TIpo cTapuIoro BikoM 40IOBiKa (3BHY. TIPH
maHo6MBOMY 3BepTanHi)™ — meit. * ujb; cropiaHeHe 3 HT.
avynas “naapKo mo Matepi”™. Cmpuii. 1. JIaapKo 1o 6aTbKoBi
Opar GaThka Ta YOIOBIK OATHKOBOI CECTPH . — ICIL. Siryjb,
OYEBHUIHO, PE3yJIbTaT 3aKOHOMIPHOI (POHETHYHOI BUIO3MIHU
dbopmu  *ptruuio-, MO 3BOAUTHCSA JO HYIBOBOTO OCHOBH i€.
patér “Gareko™'. Hanp.. A ua cmpuiika 306civ  ne
Hadiemecv? — cnumana A. | T00i, Oywko, 200i, 1020
ipumysamucsa? — emuxomMupio8as YKo CnokiiHo, sk ye 6y1o
6 Hbo2O 6 38uuaio.] Ane, na dcanv, YUKy, NOKYCA 8auio20
NpUHYUNY 3aMo2yya i 3anpuHaoua, woob im mano wo He 6ci He
KOPURUCS, Xoms Oyuia io2o — mo camono6cmeo’.

Jlekcrka pOOMHHOIO 3B’s3KY BiOOpaXka€ OCHOBHI
TEHACHLIT JICKCUKH XYA0XKHBOro IucKypcy O. KoOMISTHCBKOI.
Tak, y 1IboOMy yrpynoBaHHI HasBHI 3amo3m4eHi ciaoBa. Harp.:
Kysen. 3acm. ]JIBoropimHuii OpaT, a TakoX B3arayi poOIUY
(TIepeBaXKHO B OYpPiKYa3HO-IBOPSHCHKOMY CEpEIOBHII)> —
3amo3M4eHH 3 (paHIy3pKOi MOBH, MMOBIpHO, depe3
IIOCEpEIHUTBO  pociiickkoi ~ MoBM>'. Y KOHTeKcCTi
CIIocTepiraeMo CcuMM0i03 YKpaiHCBKHX JITEpaTypHUX CIiB,
3al03MYCHUX HAa3B, HApOJHO-PO3MOBHHUX (poduui, 3asio).
Hamp.: - Oba kysunu paounucs 3 poouuamu, sxuil 3a6i0
eubpamu cobi na yine ocumms’. Ha No3HAYCHHS XKiHOUOT
CTaTi aBTOpKa BUKOPHCTOBYE 3acTapijie CIOBO Kysunka: Moe
0062e pyoase 8010Ccs 0ABANO KY3UHAM MA KY3UHKAM NPUYUHY
00 NPUKPUX 2Ly MAUBUX HCAPTIE ma czwixy“.

Y XyOO)KHBOMY IWCKYPCi IUTEMIiHHHIO, JTOYKY CECTPH
PpeanizyloTh CIIOBa ceCmpiHHuys, cecmpinuys, a TUIEMiHHUKA —

opamanxo. BinMiHHICTP B  HamHMCaHHI  CcecMpiHHUYs,
cecmpinuysi TIOSICHIOETBCSL TOLIYKOM TBOPYOTO IOYEPKY
aBTopku. [lop. Takoxk  Cecmpinnuys.  Cecmpunuya,
cecmpenuya, cecmpinuya. TITeMiHHWIIA, [OYKa CECTpH .

Hanp.: Meni 6oice xinbka pazie npuiiuniocss 6i0 cmapuiux
nouymu. 'Y eac Oysice inmepecna cecmpinnuya!”./ Tu, sk
MeHI 30aEMbCsl, 3A200MUEHUN NPEBETUKUM WACMAM CB0€EL
cecmpinuyi, 3a6y8 yce 3a0UGIAMUC HA peyi MEepe3uMu
ouumal® Ilani Pubro nomeepouna cnoea ceozo Gpamanka’’.
Y XyOOKHBOMY  JMCKYPCI  BHKOPUCTaHO  HH3KY
HOMiHalii Ha mo3HaueHHs cBosikiB. Ilop.: Csosk. 1. bpar

*¥ Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t., Vol. I, Novely. Opovidannya..., op. cit., P. 181.
3 Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t.,Vol. IV, Lyudyna. Tsarivna..., op. cit., P. 186.
40K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t., Vol. I, Novely. Opovidannya. .., op. cit., P. 223.

4 Slovnyk bukovynskyh govirok. .., op. cit., P. 21.

42 Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy..., op. cit., Vol. I, P. 112.
4 Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t., Vol. I, Novely. Opovidannya..., op. cit., P. 187, 217, 219.
4 Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t., Vol. IV, Lyudyna. Tsarivna..., op. cit., P. 94.
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npyxuHU. 2. dian. Pomwd. 3. posm. CBosi, 6nM3bKka momuna®,
Jlekcema c0sik y XYHOKHBOMY IHCKYpCI KOHKPETH3YETHCS,
(dhopMyroun OIMMCOBHH BHUPA3 ceosku il mysca. Hamp.: Yomy
oymae GiH, Wo 5 ce GYuHIO i NOKuny il (i mo uepe3 KilbKa
HeCnpaseousux ciiig) Ha AACKY i HeLACKY UYHCO20 OKPYHCEHHS
abo, Mmodice, HA NACKY MUX KLIbKOX C8OAKIG 1T Myyca, 3
Kompumu 6i0 muozux im 3ipeana suocunu?®'.

C10BO wigazep BCTyNae y TIMOHIMIUHI BiJHOIIGHHS 31
cnoBoM ceosik: Llearep, wearup, wearip, wearp. 1.11ypum,
opar apyxunn. 2. CecTpuH 4HONOBiK™ — 3arO3MYCHHS 3
(MOXJIMBO, 4Yepe3 TMOJNBChKE IMOCEPENHHITBO) 3 HIMEIbKOI
mosu®™. Hanp.: Toii ii weazep mas Oarexo 6i0 micma
KilbKaHaoysmo Ganvuie nons 3 obiticmam, i mee Xomina
menep nami padHukosa 3a nopadoio Onenu 83amu 8 opeHoy,
60 He 3Hamu iHo20 6uxody 3 uxux obcmasun®.

Y xymoxuaboMy guckypci O. KoOunsHChKOi HasBHI
JIEKCEMH, IO PEATi3yI0Th He KPOBHHH (I'€HETUYHHI) 3B’ 30K,
a Jmme poauHHMA. Ha TO3HaueHHS nacumka aBTOpPKA
BUKODUCTOBYE CHHOHIM nacep6™ — CIIOBO yTBOpEHE 3a
JOIOMOror0  mpedikca na- Big IMEHHHKA *ceph, SKHN
3arJIbHONPUIHATOI €TUMOJIOTIT HEe Mae: 3iCTaBIAEThCA 3 IL
3actT. sarbac¢ (YKp. cbopbamu) SK Ha3Ba “TOro, XTO ChOpOaB
(ccaB) Te caMe MOJIOKO”, TIOB’SI3YEThCS 3 CTHOHIMOM cepb Ta
CIIOBOM csi0ep “‘y4aCHHK 3eMENIBHOTO BOJIOMIHHS, CIUTBHUK Y
ToprosenbHiil crpasi”®. Tlop.: Hikonu e 6auuna s maxux
eapHux 8iOHOCUH Midic Madyxoio a nacepbom, sk mym!®.

BucnoBkn. Omxe, y  XyIDOXHBOMY JHUCKypci
O. KoOuistHehbKO01 pOTMHHIHN 3B’ 130K BIITBOPIOE IIHPOKE KOJIO
JIEKCEeM, JI0 HUX BXOJIATH JISKCEMHU Ha TI03HAUCHHS TCHETHIHOI
CTIOPiTHEHOCTI, CITOBa Ha IO3HA4YEHHS COIUaNbHOI poii ocib,
IOB’I3aHUX POAMHHUM 3B’SI3KOM TOWIO. PomuHHMIA 3B’SI30K
peanizyloTh JIeKCeMH, 0 NepeOyBaloTh y KOPEISATHBHIN
TpagyaibHIH OIO3MWINi, WIEHH $KOi PI3HATECA OJHIEI0
03HaKoI. Y IIbOMY CEMAaHTHYHOMY YTPYIOBaHHI YHMAalo
JaJIeKTHUX Ha3B, TIOB’3aHUX HYJILOBOIO OTO3HUITI€IO.

Yulia Rusnak. Language units which denote family
relationship in O. Kobylyanska's artistic discourse. The plot line of
the literary text is connected first of all with actions, deeds of actors.
To denote the characters of the artistic work the author uses proper
names, the function of which is to nominate the heroes. Proper names
in the text are keywords, which in the process of unfolding the
semantic and factual information of the text acquire semantic weight.
Persons of artistic discourse are identified by type of activity,

nationality, profession, interests, age, social status etc. Among the
persons names of artistic discourse can be distinguished groups of
words which denote family kinship.

The purpose of the article is to analyze the lexemes which
denote family relationship in the O. Kobylyanska’s artistic discourse.
The relevance of the article is determined by the need of further in-
depth study of Olga Kobylyanskaya idiostyle in order to form a
cognitive-pragmatic conception of the writer's artistic discourse.

The novelty of scientific work is due to the fact that lexemes
which denote family relationship in the O. Kobylyanska’s artistic
discourse is studied for the first time. Research methods. In the
article as the main general scientific methods of analysis and synthesis
are used, as well as linguistic — descriptive, structural and comparative
and historical methods.

Conclusions. In O. Kobylyanska’s artistic discourse family
relationship reproduce a wide range of tokens, they include tokens to
denote genetic kinship, words which denote social role, family ties.
There are many dialect names among this group. We can see a
number of words which have the same meanings.

Key words: artistic discourse, vocabulary of kinship ties,
appellative, dialecticism, correlative gradual opposition, zero
opposition, borrowing.

Pycnax FOnia — rxanoudam ¢hinonociunux Hayk, OoyeHm
KagheOpu cycninbHux Hayk ma yKpainosHascmea bykosuHcbkozo
0epaIcagHo2o MeOUUUUHO20 VHIgepcumemy. Iicna
saxucmy Kanoudamcwkoi oucepmayii “Jlexcuxa poounnux oopsoie y
bykosuncokomy dianexmi’” 3a cneyianonicmio 10.02.01. — ykpaincoka
MO8a  NPOO0BIHCYE  QOCTIOdNCeHHsT Yy eamy3i  Olanekmonoeii,
EMHONIHeBICMUKY, BUKTIAOAHHS YKPAIHCbKOI MOGU 5K iHO3EMHOI.
Asmop nonao 65 wnaykosux npaywv, cnieagmop 4 monogpadiil,
HAaYioHANbHO20 NOCIOHUKA 3 YKPAIHCLKOI MOo8U AK iHO3eMHOI 1
HABUANLHO-MEMOOUYHO20 niopyuHuKa 3 epughom MO3 Vrpainu.
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